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FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET. 

Gelet op het Wetboek diverse rechten en taksen, 
artikelen 125 en 1263, ingevoegd bij de artikelen 
125 en 126. van de programmawet van .....; 

Gelet op het uitvoeringsbesluit houdende 
uitvoering van het Wetboek diverse rechten en 
taksen; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 21 december 2016; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, gegeven op  

Gelet op het advies nr ... van de Raad van 
State, gegeven op .... 2017, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
197, gewijzigd bij de wet van 20 januari 2014; 

Op de voordracht van de Minister van Financiën,  

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 

FINANCES 

ARRETE ROYAL MODIFIANT L'ARRETE 
D'EXECUTION DU CODE DES DROITS ET 
TAXES DIVERS EN CE QUI CONCERNE LE 
BUREAU  COMPETENT  ET LA 
DECLARATION RELATIVE A LA TAXE SUR 
LES OPERATIONS DE BOURSE ET LA 
POSSIBILITE POUR LES 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu le Code des droits et taxes divers, les 
articles 125 et 1263, inséré par les articles 125 
et 126 de la loi-programme du ; 

Vu l'arrêté d'exécution du Code des droits et 
taxes divers; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné 
le 21 décembre 2016 ; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 

Vu l'avis n° ... du Conseil d'Etat, donné le ... 
2017, en application de l'article 84, §  Ier,  
alinéa  ier,  2', des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973, modifié par la 
loi du 20 janvier 2014; 

Sur la proposition du Ministre des Finances,  

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS  AVONS  ARRETE ET ARRETONS : 



Artikel 1. Het opschrift in het Nederlands van het 
koninklijk besluit van 3 maart 1927 "houdende 
Algemene verordening op de met het zegel 
gelijkgestelde taksen", zoals vervangen bij artikel 
1 van het koninklijk besluit van 21 december 
2006 "tot omvorming van de algemene 
verordening op de met het zegel gelijkgestelde 
taksen tot uitvoeringsbesluit van het Wetboek 
diverse rechten en taksen, tot opheffing van het 
regentsbesluit tot uitvoering van het Wetboek 
der zegelrechten en houdende verscheidene 
andere wijzigingen aan uitvoeringsbesluiten", 
wordt opnieuw vervangen als volgt: "Besluit 
houdende uitvoering van het Wetboek diverse 
rechten en taksen". 

Article 1". L'intitulé en néerlandais de l'arrêté 
royal du 3 mars 1927 « portant règlement 
général sur les taxes assimilées au timbre » tel 
que modifié par l'article  Ier  de l'arrêté royal du 
21 décembre 2006 « transformant le règlement 
général sur les taxes assimilées au timbre en 
arrêté d'exécution du Code des droits et taxes 
divers abrogeant l'arrêté du Régent relatif ä 
l'exécution du Code des droits de timbre et 
portant diverses autres modifications ä des 
arrêtés d'exécution. », est ä nouveau remplacé 
par ce qui suit :  «Besluit houdende uitvoering  
van  het Wetboek  diverse  rechten  en  taksen».  

Art.2. Artikel 215 van het uitvoeringsbesluit van 3 
maart 1927 houdende uitvoering van het 
Wetboek diverse rechten en taksen, hersteld bij 
het koninklijk besluit van 19 februari 2002 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 
december 2006, wordt vervangen als volgt: 

"Art. 215. De taks op de beursverrichtingen en de 
reporten en, in voorkomend geval, de interesten 
en de boeten worden betaald op het kantoor 
van de Algemene Administratie van de Inning en 
de Invordering genaamd "Inningscentrum - 
Diverse taksen" .". 

Art. 2. L'article 215 de l'arrêté d'exécution du 
Code des droits et taxes divers du 3 mars 
1927, rétabli par l'arrêté royal du 19 février 
2002 et modifié par l'arrêté royal du 21 
décembre 2006, est remplacé par ce qui suit : 

"Art. 215. La taxe sur les opérations de bourse 
et les reports et, le cas échéant, les intérêts et 
les amendes sont acquittés au bureau de 
l'Administration Générale de la Perception et 
du Recouvrement appelé « Centre de 
perception — Taxes diverses"." 

Art.3. In artikel 216, eerste lid, van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 19 
februari 2002 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 21 december 2006, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° het 2° wordt vervangen als volgt "2° de naam 
of de benaming en het volledig adres van degene 
die de taks kwijt; "; 

2° in het 70  worden de woorden "waaronder de 
schuldenaar ressorteert" vervangen door de 
woorden "vermeld in artikel 215". 

Art. 3. A l'article 216, premier alinéa, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté royal du 19 février 
2002 et modifié par l'arrêté royal du 21 
décembre 2006, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° le 2° est remplacé comme suit : "2°Ie nom 
ou la dénomination et l'adresse complète de la 
personne qui aquitte la taxe ;"; 

2° au 7° les mots "dont le redevable relève" 
sont remplacés par les mots "visé ä l'article 
215". 

Art. 4. Artikel 217' van hetzelfde besluit , 
opgeheven bij het koninklijk besluit van 19 
februari 2002, wordt hersteld in de volgende 
lezing: 

"Art. 2171  De niet in België gevestigde  

Art. 4. L'article 217' du même arrêté, abrogé 
par l'arrêté royal du 19 février 2002, est rétabli 
dans la rédaction suivante : 

"Art. 2171  L'intermédiaire professionnel non 



tussenpersoon van beroep die een in België 
gevestigde aansprakelijke vertegenwoordiger wil 
laten erkennen richt zijn verzoek aan het kantoor 
vermeld in artikel 215. 

Het verzoek vermeldt de volledige identiteit van 
de niet in België gevestigde tussenpersoon van 
beroep en van de door hem voorgestelde 
aansprakelijke vertegenwoordiger. 

Het verzoek gaat vergezeld van een 
gedagtekende en ondertekende verklaring 
waarin de voorgestelde aansprakelijke 
vertegenwoordiger, met ingang van de datum 
van de kennisgeving van zijn erkenning 
overeenkomstig artikel 217111, tweede lid, zich 
tegenover de Belgische Staat verbindt alle 
verplichtingen na te komen waartoe hij op grond 
van artikel 1263  van het Wetboek zal gehouden 
zijn. 

Een model van het verzoek en van de bij te 
voegen verklaring kan worden bekomen op het in 
artikel 215 vermelde kantoor. 

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 217" 
ingevoegd luidende: 
"Art. 2171/1. Om te kunnen worden erkend en om 
erkend te blijven moet de aansprakelijke 
vertegenwoordiger: 
10 bekwaam zijn om contracten aan te gaan; 
2° in België gevestigd zijn; 
3° voldoende solvabel zijn om gedurende een 
volledig jaar vanaf de datum van erkenning de 
verplichtingen te kunnen nakomen waartoe hij op 
grond van artikel 1263  van het Wetboek 
gehouden zal zijn. 

Het in artikel 215 vermelde kantoor stelt de niet in 
België gevestigde tussenpersoon van beroep en 
de door hem voorgestelde aansprakelijke 
vertegenwoordiger in kennis van de al dan niet 
erkenning als aansprakelijke vertegenwoordiger. 

Van zodra één of meerdere voorwaarden niet 
meer zijn vervuld geeft de erkende 
aansprakelijke vertegenwoordiger het in artikel 
215 vermelde kantoor daarvan schriftelijk kennis. 
De erkenning vervalt op de datum van de 
melding door het in artikel 215 vermelde kantoor 
van de ontvangst van die kennisgeving .  

établi en Belgique qui veut faire agréer un 
représentant responsable en Belgique adresse 
sa demande au bureau visé ä l'article 215. 

La demande mentionne l'identité complète de 
l'intermédiaire professionnel non établi en 
Belgique et du représentant responsable qu'il 
propose. 

La demande est assortie d'une déclaration 
datée et signée par laquelle le représentant 
responsable proposé s'engage, ä compter de 
la date de notification de son agrément 
conformément ä l'article 2171ì'l,  alinéa 2, vis-à-
vis de l'Etat belge ä respecter toutes les 
obligations auxquelles il sera tenu en vertu de 
l'article 1263  du Code. 

Un modèle de la demande et de la déclaration 
ä joindre peut être obtenu au bureau visé ä 
l'article 215. 

Art. 5. Dans le même arrêté il est inséré 
l'article 217" rédigé comme suit : 
"Art. 2171i'l.  Pour être agréé et le demeurer le 
représentant responsable doit : 
1° avoir la capacité de contracter; 
2° être établi en Belgique; 
3° avoir une solvabilité suffisante pour 
répondre des obligations auxquelles il sera 
tenu conformément ä l'article 1263  du Code 
durant une année complète ä compter de la 
date d'agrément. 

Le bureau visé ä l'article 215 notifie ä 
l'intermédiaire professionnel non établi en 
Belgique et au représentant responsable qu'il a 
proposé l'agrément ou le refus comme 
représentant responsable. 

Dès qu'une ou plusieurs conditions ne sont 
plus remplies, le représentant responsable 
agréé le notifie par écrit au bureau visé ä 
l'article 215. L'agrément est retiré ä la date de 
la réception de ladite notification par le bureau 
visé ä l'article 215. 

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2171/2  
ingevoegd luidende: 

"Art. 2171/2  Indien het in artikel 215 vermelde 
kantoor vaststelt dat de erkende aansprakelijke 
vertegenwoordiger de verplichtingen waartoe hij  

Art. 6. Dans le même arrêté il est inséré 
l'article 2171/2  rédigé comme suit : 

"Art. 2171/2  Si le bureau visé ä l'article 215 
constate que le représentant responsable 
agréé ne respecte plus les obligations dont il 



op grond van artikel 1263  van het Wetboek 
gehouden is niet meer nakomt, kan dat kantoor 
de erkenning intrekken. Deze intrekking heeft 
uitwerking vanaf de kennisgeving ervan. 

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2171/3  
ingevoegd luidende: 

"Art. 2171/3  Op verzoek van de het in artikel 215 
bedoelde kantoor maakt de voorgestelde 
aansprakelijke vertegenwoordiger, binnen de 
maand van de dagtekening van het verzoek, aan 
dat kantoor de documenten over die doen blijken 
van zijn voldoende solvabiliteit om gedurende 
een volledig jaar zijn verplichtingen na te komen 
waartoe hij op grond van artikel 1263  van het 
Wetboek gehouden is.". 

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 
217114  ingevoegd luidende: 
"Art. 217114  Naast de in de artikelen 2171/1  en 
217112  bedoelde gevallen, vervalt de erkenning 
ook wanneer de buitenlandse tussenpersoon van 
beroep: 
10 de erkenning van een nieuwe aansprakelijke 
vertegenwoordiger bekomt; 
2° kennis geeft van zijn beslissing om in  Belge  
niet langer een aansprakelijke vertegenwoordiger 
te hebben. 

In het geval vermeld onder 1° van het eerste lid 
vervalt de erkenning van de huidige 
aansprakelijke vertegenwoordiger vanaf de 
datum van kennisgeving van de erkenning van 
de nieuwe aansprakelijke vertegenwoordiger 
overeenkomstig artikel 2171; in het geval vermeld 
onder 2° van het eerste lid vervalt de erkenning 
op de datum van de dagtekening van de 
ontvangstmelding van de kennisgeving door het 
in artikel 2171  vermelde kantoor." 

est tenu en vertu de l'article 1263  du Code, ce 
bureau peut retirer l'agrément. Ce retrait prend 
effet ä compter de la notification de celui-ci. 

Art.7. Dans le même arrêté il est inséré l'article 
2171/3  rédigé comme suit : 

"Art. 2171/3  A la demande du bureau visé ä 
l'article 215 le représentant responsable 
proposé transmet ä ce bureau, dans le mois de 
la demande, les documents qui font apparaître 
sa solvabilité suffisante pour répondre durant 
une année complète des obligations dont il est 
tenu en vertu de l'article 1263  du Code. 

Art. 8. Dans le même arrêté il est inséré 
l'article 2171/4  rédigé comme suit : 
"Art. 2171/4  Outre les cas visés aux articles 
2171/1  et 2171/2, l'agrément est également retiré 
si l'intermédiaire professionnel étranger : 
1° obtient l'agrément d'un nouveau 
représentant responsable; 
2° notifie sa décision de ne plus avoir un 
représentant responsable en Belgique. 

Dans l'hypothèse mentionnée sous 1° du 
premier alinéa, l'agrément du représentant 
responsable actuel est retiré ä dater de la 
notification d'agrément du nouveau 
représentant responsable conformément ä 
l'article 2171; dans l'hypothèse mentionnée 
sous 2° du premier alinéa, l'agrément est retiré 
ä dater de l'avis de réception de la notification 
par le bureau visé ä l'article 2171.. 

Art. 9. In artikel 2172, § 1, van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 19 
februari 2002 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 21 december 2006, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

10 in het eerste lid worden de woorden "aan de 
tussenpersoon van beroep" vervangen door de 
woorden "aan degene"; 

2° in het tweede lid worden de woorden "aan de 
gewestelijke directeur van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen in 
wiens ambtsgebied het kantoor gevestigd is waar  

Art. 9. A l'article 2172, § 1, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 19 février 2002 
et modifié par l'arrêté royal du 21 décembre 
2006, les modifications suivantes sont 
apportées : 

10 au premier alinéa les mots "de 
l'intermédiaire professionnel" sont remplacés 
par les mots "de celui"; 

2° au deuxième alinéa les mots "au directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines du ressort 
dans lequel le bureau où la taxe a été payée" 



de taks werd betaald" vervangen door de 
woorden "aan de adviseur-generaal Inning en 
Invordering van het in artikel 215 vermelde 
kantoor" en worden de woorden "De directeur" 
vervangen door de woorden "De adviseur-
generaal"; 

3° in het derde lid worden de woorden 
"bevoegde directeur" vervangen door de woorden 
"bevoegde adviseur-generaal"; 

4° in het vierde lid worden de woorden ", aan de 
ontvanger van het kantoor waar de taks werd 
gekweten," geschrapt. 

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op de dag 
van de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad. 

Art. 11. De minister van Financiën is belast met 
de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te..., ...  

sont remplacés par les mots "au conseiller 
général Perception et Recouvrement du 
bureau visé ä l'article 215" et les mots "Le 
directeur" sont remplacés par les mots "Le 
conseiller général"; 

3° au troisième alinéa les mots "directeur 
compétent" sont remplacés par les mots 
"conseiller général compétent"; 

4° au quatrième alinéa les mots ", au receveur 
du bureau où la taxe a été acquittée," sont 
supprimés. 

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 11. Le ministre des Finances est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 

Donné ä.... ..., le ...  

Van Koningswege: 

De Minister van Financiën,  Le Ministre des Finances, 

Par le Roi: 

Johan VAN OVERTVELDT 
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